
GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS - FRIEDR. DICK GMBH
GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITH PLIERS NO. 153 STRAIGHT
NEEDLE

Super Strength Box Joints For Maximum Precision

Perhaps no other tool on the bench is required to do more jobs than the
Gunsmith's pliers - everything from getting up inside a small action and inserting
a spring the size of a small hair, to holding red-hot rods while being formed.
Because of the extremely rough, to extremely delicate, work done with pliers, just
being tools isn't enough; they must be instruments.These pliers are manufactured
by a company that has long specialized in QUALITY - respected for
generations.They are of strong box construction. This gives the pliers greater
strength and prevents loosening of the joints when doing twisting and turning
operations. Finish: Polished steel jaws and joints.Each tool is guaranteed for
quality and service. The manufacturer's slogan since 1824 has always been,
"First Quality and Then Price". This manufacturing policy is of greater importance
to the craftsman today than ever before.

Attributes

Name: FRIEDR. DICK GMBH GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITH PLIERS NO. 153 STRAIGHT NEEDLE
Manufacturer: FRIEDR. DICK GMBH
Product no.: 249150153
Mfr. No.:
Delivery weight: 0.068kg
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Sicherheitsanleitung für die GERMAN MADE SPECIAL
GUNSMITHING PLIERS NO. 153 STRAIGHT NEEDLE

Einleitung
Danke, dass du dich für die GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS NO. 153 STRAIGHT NEEDLE von
FRIEDR. DICK GMBH entschieden hast. Diese Sicherheitsanleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren
Verwendung, Handhabung und Entsorgung dieser Zangen und gewährleistet die Einhaltung der EUVerordnung über
die allgemeine Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Werkzeug vor der Verwendung kennst.
Überprüfe die Zangen vor jeder Benutzung auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte die Zangen sauber und trocken, um Rost zu vermeiden und die Funktionalität zu erhalten.
Bewahre die Zangen an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen
Personen.
Verwende die Zangen nur für den vorgesehenen Zweck, um Unfälle und Verletzungen zu vermeiden.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, wenn du die
Zangen verwendest.
Vermeide die Verwendung der Zangen an elektrischen Leitungen oder in nassen Bedingungen.
Übe beim Umgang mit empfindlichen Komponenten keinen übermäßigen Druck aus; dies kann das Werkzeug
oder die Komponenten beschädigen.
Sei vorsichtig beim Umgang mit heißen Materialien; lasse sie abkühlen, bevor du sie mit den Zangen greifst.
Achte darauf, dass deine Hände trocken und frei von Fett oder Öl sind, um einen sicheren Griff auf den
Zangen zu gewährleisten.
Halte Finger und andere Körperteile während der Benutzung der Zangen von den Backen fern, um
Quetschungen oder Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Um die Zangen effektiv zu verwenden:

Identifiziere die Aufgabe, die du ausführen möchtest, und wähle den geeigneten Griff.
Positioniere die Zangen über dem Gegenstand, den du greifen oder manipulieren möchtest.
Drücke die Griffe der Zangen fest, aber sanft zusammen, um die Backen zu aktivieren.
Führe die notwendige Aktion aus, wie Drehen oder Wenden, während du einen festen Griff auf den
Zangen hältst.
Lasse die Griffe los, um die Backen zu lösen und die Zangen aus dem Arbeitsbereich zu entfernen.

Reinige die Zangen nach der Benutzung mit einem weichen Tuch, um Schmutz oder Rückstände zu
entfernen.
Bewahre die Zangen in einem festgelegten Werkzeugbereich auf, um Schäden zu vermeiden und die
Sicherheit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Zangen am Ende ihres Lebenszyklus verantwortungsbewusst.
Wenn die Zangen beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig sind, ziehe in Betracht, sie zu recyceln, wenn
lokale Einrichtungen dies zulassen.
Entsorge die Zangen nicht im regulären Hausmüll.
Befolge die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Werkzeugen und Metallgegenständen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Anliegen zur Sicherheit der GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS, konsultiere bitte
die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt wurden. Es ist wichtig, Zugang zu
Unterstützung zu haben, falls Fragen oder Probleme auftreten.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner GERMAN MADE
SPECIAL GUNSMITHING PLIERS NO. 153 STRAIGHT NEEDLE gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit
priorisierst!
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Safety Instruction Guide for GERMAN MADE SPECIAL
GUNSMITHING PLIERS NO. 153 STRAIGHT NEEDLE

Introduction
Thank you for choosing the GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS NO. 153 STRAIGHT NEEDLE by
FRIEDR. DICK GMBH. This safety instruction guide provides essential information for the safe use, handling, and
disposal of these pliers, ensuring compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the tool before use.
Always inspect the pliers for damage or wear before each use.
Keep the pliers clean and dry to prevent rust and maintain functionality.
Store the pliers in a safe place, out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the pliers only for their intended purpose to avoid accidents and injuries.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
using the pliers.
Avoid using the pliers on live electrical circuits or in wet conditions.
Do not use excessive force when handling delicate components; this may damage the tool or the components.
Be cautious when handling hot materials; allow them to cool before gripping with the pliers.
Ensure your hands are dry and free from grease or oil to maintain a secure grip on the pliers.
Keep fingers and other body parts away from the jaws of the pliers during use to prevent pinching or injury.

Instructions for Installation and Usage
To use the pliers effectively:

Identify the task you need to perform and select the appropriate type of grip.
Position the pliers over the item you wish to grip or manipulate.
Squeeze the handles of the pliers firmly but gently to engage the jaws.
Perform the necessary action, such as twisting or turning, while maintaining a firm grip on the pliers.
Release the handles to disengage the jaws and remove the pliers from the work area.

After use, clean the pliers with a soft cloth to remove any debris or residue.
Store the pliers in a designated tool area to prevent damage and ensure safety.

Disposal Instructions
Dispose of the pliers responsibly at the end of their life cycle.
If the pliers are damaged or no longer functional, consider recycling them if local facilities allow.
Do not dispose of the pliers in regular household waste.
Follow local regulations for the disposal of tools and metal items.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS, please refer
to the manufacturer's contact information provided with your product. It is important to have access to support for any
questions or issues that may arise.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your GERMAN MADE SPECIAL
GUNSMITHING PLIERS NO. 153 STRAIGHT NEEDLE. Thank you for prioritizing safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las PINZAS
DEL ARMERO ESPECIAL ALEMANAS NO. 153 DE
PUNTA RECTO

Introducción
Gracias por elegir las PINZAS DEL ARMERO ESPECIAL ALEMANAS NO. 153 DE PUNTA RECTO de FRIEDR.
DICK GMBH. Esta guía de instrucciones de seguridad proporciona información esencial para el uso seguro, manejo
y eliminación de estas pinzas, asegurando el cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos
de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de familiarizarte con la herramienta antes de usarla.
Inspecciona siempre las pinzas en busca de daños o desgaste antes de cada uso.
Mantén las pinzas limpias y secas para prevenir la corrosión y mantener su funcionalidad.
Guarda las pinzas en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Utiliza las pinzas solo para su propósito previsto para evitar accidentes y lesiones.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al usar las
pinzas.
Evita usar las pinzas en circuitos eléctricos en vivo o en condiciones húmedas.
No utilices fuerza excesiva al manejar componentes delicados; esto puede dañar la herramienta o los
componentes.
Ten cuidado al manipular materiales calientes; déjalos enfriar antes de agarrarlos con las pinzas.
Asegúrate de que tus manos estén secas y libres de grasa u aceite para mantener un agarre seguro en las
pinzas.
Mantén los dedos y otras partes del cuerpo alejadas de las mandíbulas de las pinzas durante el uso para
prevenir pellizcos o lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Para usar las pinzas de manera efectiva:

Identifica la tarea que necesitas realizar y selecciona el tipo de agarre apropiado.
Coloca las pinzas sobre el objeto que deseas agarrar o manipular.
Aprieta las manijas de las pinzas firmemente pero con suavidad para activar las mandíbulas.
Realiza la acción necesaria, como torcer o girar, mientras mantienes un agarre firme en las pinzas.
Suelta las manijas para desenganchar las mandíbulas y retira las pinzas del área de trabajo.

Después de usar, limpia las pinzas con un paño suave para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Guarda las pinzas en un área designada de herramientas para prevenir daños y asegurar la seguridad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las pinzas de manera responsable al final de su ciclo de vida.
Si las pinzas están dañadas o ya no son funcionales, considera reciclarlas si las instalaciones locales lo
permiten.
No deseches las pinzas en la basura doméstica regular.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de herramientas y artículos metálicos.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con las PINZAS DEL ARMERO ESPECIAL
ALEMANAS, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto. Es importante tener
acceso a soporte para cualquier pregunta o problema que pueda surgir.



Al seguir estas directrices, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tus PINZAS DEL ARMERO ESPECIAL
ALEMANAS NO. 153 DE PUNTA RECTO. ¡Gracias por priorizar la seguridad!
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Guide de sécurité pour les PINCES D'ARMURIER
SPÉCIALES FABRIQUÉES EN ALLEMAGNE NO. 153 À
AIGUILLE DROITE

Introduction
Merci d'avoir choisi les PINCES D'ARMURIER SPÉCIALES FABRIQUÉES EN ALLEMAGNE NO. 153 À AIGUILLE
DROITE de FRIEDR. DICK GMBH. Ce guide de sécurité fournit des informations essentielles pour l'utilisation, la
manipulation et l'élimination en toute sécurité de ces pinces, en garantissant la conformité avec le Règlement
général sur la sécurité des produits de l'UE (GPSR).

Directives générales de sécurité
Assuretoi de bien connaître l'outil avant de l'utiliser.
Inspecte toujours les pinces pour déceler des dommages ou de l'usure avant chaque utilisation.
Garde les pinces propres et sèches pour éviter la rouille et maintenir leur fonctionnalité.
Range les pinces dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilise les pinces uniquement pour leur usage prévu afin d'éviter les accidents et les blessures.
Signale toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Porte toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et
des gants, lorsque tu utilises les pinces.
Évite d'utiliser les pinces sur des circuits électriques sous tension ou dans des conditions humides.
Ne force pas lorsque tu manipules des composants délicats ; cela pourrait endommager l'outil ou les
composants.
Sois prudent lorsque tu manipules des matériaux chauds ; laisseles refroidir avant de les saisir avec les
pinces.
Assuretoi que tes mains sont sèches et exemptes de graisse ou d'huile pour maintenir une prise sécurisée sur
les pinces.
Garde tes doigts et d'autres parties du corps éloignés des mâchoires des pinces pendant l'utilisation pour
éviter les pincements ou les blessures.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
Pour utiliser les pinces efficacement :

Identifie la tâche que tu dois accomplir et sélectionne le type de prise approprié.
Positionne les pinces sur l'objet que tu souhaites saisir ou manipuler.
Presse fermement mais doucement les poignées des pinces pour engager les mâchoires.
Effectue l'action nécessaire, comme tordre ou tourner, tout en maintenant une prise ferme sur les
pinces.
Relâche les poignées pour désengager les mâchoires et retire les pinces de la zone de travail.

Après utilisation, nettoie les pinces avec un chiffon doux pour enlever les débris ou résidus.
Range les pinces dans une zone d'outils désignée pour éviter les dommages et assurer la sécurité.

Instructions d'élimination
Élimine les pinces de manière responsable à la fin de leur cycle de vie.
Si les pinces sont endommagées ou ne fonctionnent plus, envisage de les recycler si les installations locales
le permettent.
Ne jette pas les pinces dans les déchets ménagers ordinaires.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des outils et des objets métalliques.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité des PINCES D'ARMURIER SPÉCIALES, consulte les
informations de contact du fabricant fournies avec ton produit. Il est important d'avoir accès à un soutien pour toute
question ou problème qui pourrait survenir.

En suivant ces directives, tu peux garantir l'utilisation sûre et efficace de tes PINCES D'ARMURIER SPÉCIALES
FABRIQUÉES EN ALLEMAGNE NO. 153 À AIGUILLE DROITE. Merci de donner la priorité à la sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le PINZE DEL
GUNSMITHING SPECIALI MADE IN GERMANY NO. 153
STRAIGHT NEEDLE

Introduzione
Grazie per aver scelto le PINZE DEL GUNSMITHING SPECIALI MADE IN GERMANY NO. 153 STRAIGHT
NEEDLE di FRIEDR. DICK GMBH. Questa guida alle istruzioni di sicurezza fornisce informazioni essenziali per l'uso
sicuro, la manipolazione e lo smaltimento di queste pinze, garantendo la conformità al Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con lo strumento prima dell'uso.
Controlla sempre le pinze per danni o usura prima di ogni utilizzo.
Tieni le pinze pulite e asciutte per prevenire la ruggine e mantenere la funzionalità.
Riponi le pinze in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizza le pinze solo per lo scopo previsto per evitare incidenti e infortuni.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre un'adeguata attrezzatura di protezione personale (PPE), come occhiali di sicurezza e guanti,
durante l'uso delle pinze.
Evita di utilizzare le pinze su circuiti elettrici attivi o in condizioni di bagnato.
Non utilizzare eccessiva forza durante la manipolazione di componenti delicati; questo potrebbe danneggiare
lo strumento o i componenti.
Fai attenzione quando maneggi materiali caldi; permetti loro di raffreddarsi prima di afferrarli con le pinze.
Assicurati che le mani siano asciutte e prive di grasso o olio per mantenere una presa sicura sulle pinze.
Tieni le dita e altre parti del corpo lontane dalle mascelle delle pinze durante l'uso per prevenire
schiacciamenti o infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Per utilizzare le pinze in modo efficace:

Identifica il compito che devi eseguire e seleziona il tipo di presa appropriato.
Posiziona le pinze sopra l'oggetto che desideri afferrare o manipolare.
Stringi saldamente ma delicatamente i manici delle pinze per attivare le mascelle.
Esegui l'azione necessaria, come torcere o girare, mantenendo una presa salda sulle pinze.
Rilascia i manici per disattivare le mascelle e rimuovere le pinze dall'area di lavoro.

Dopo l'uso, pulisci le pinze con un panno morbido per rimuovere eventuali detriti o residui.
Riponi le pinze in un'area designata per gli attrezzi per prevenire danni e garantire la sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le pinze in modo responsabile alla fine del loro ciclo di vita.
Se le pinze sono danneggiate o non più funzionanti, considera di riciclarle se le strutture locali lo consentono.
Non smaltire le pinze nei rifiuti domestici normali.
Segui le normative locali per lo smaltimento di attrezzi e oggetti in metallo.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o preoccupazioni riguardanti le PINZE DEL GUNSMITHING SPECIALI MADE
IN GERMANY, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto. È
importante avere accesso a supporto per qualsiasi domanda o problema che possa sorgere.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace delle tue PINZE DEL GUNSMITHING SPECIALI
MADE IN GERMANY NO. 153 STRAIGHT NEEDLE. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SZCZYPCE
RZEMIEŚLNICZE FRIEDR. DICK GMBH NO. 153
STRAIGHT NEEDLE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SZCZYPCE RZEMIEŚLNICZE FRIEDR. DICK GMBH NO. 153 STRAIGHT NEEDLE. Niniejsza
instrukcja bezpieczeństwa zawiera istotne informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania, obsługi i utylizacji tych
szczypiec, zapewniając zgodność z Europejskim Rozporządzeniem w Sprawie Ogólnego Bezpieczeństwa
Produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz narzędzie przed jego użyciem.
Zawsze sprawdzaj szczypce pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Utrzymuj szczypce w czystości i suchości, aby zapobiec rdzewieniu i zachować funkcjonalność.
Przechowuj szczypce w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Używaj szczypiec tylko do ich zamierzonego celu, aby uniknąć wypadków i obrażeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użycia
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochrony osobistej (PPE), taki jak gogle ochronne i rękawice, podczas
używania szczypiec.
Unikaj używania szczypiec na żywych obwodach elektrycznych lub w wilgotnych warunkach.
Nie używaj nadmiernej siły podczas obsługi delikatnych komponentów; może to uszkodzić narzędzie lub
komponenty.
Bądź ostrożny podczas obsługi gorących materiałów; pozwól im ostygnąć przed chwyceniem ich szczypcami.
Upewnij się, że Twoje ręce są suche i wolne od tłuszczu lub oleju, aby zapewnić pewny chwyt szczypiec.
Trzymaj palce i inne części ciała z dala od szczęk szczypiec podczas użycia, aby zapobiec przycięciu lub
obrażeniom.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
Aby skutecznie używać szczypiec:

Zidentyfikuj zadanie, które musisz wykonać, i wybierz odpowiedni rodzaj chwytu.
Umieść szczypce nad przedmiotem, który chcesz chwycić lub manipulować.
Mocno, ale delikatnie ścisnij uchwyty szczypiec, aby zaangażować szczęki.
Wykonaj niezbędną czynność, taką jak skręcanie lub obracanie, zachowując pewny chwyt szczypiec.
Zwolnij uchwyty, aby odłączyć szczęki i usunąć szczypce z obszaru roboczego.

Po użyciu oczyść szczypce miękką szmatką, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj szczypce w wyznaczonym miejscu narzędzi, aby zapobiec uszkodzeniu i zapewnić
bezpieczeństwo.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj szczypce odpowiedzialnie na koniec ich cyklu życia.
Jeśli szczypce są uszkodzone lub nie funkcjonują, rozważ ich recykling, jeśli lokalne zakłady to umożliwiają.
Nie wyrzucaj szczypiec do zwykłych odpadów domowych.
Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji narzędzi i przedmiotów metalowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości związanych z SZCZYPCE
RZEMIEŚLNICZE FRIEDR. DICK GMBH, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta
dołączonymi do produktu. Ważne jest, aby mieć dostęp do wsparcia w przypadku pytań lub problemów, które mogą
się pojawić.



Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użycie swoich SZCZYPCE
RZEMIEŚLNICZE FRIEDR. DICK GMBH NO. 153 STRAIGHT NEEDLE. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie
bezpieczeństwa!
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Turvaohjeet GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING
PLIERS NO. 153 STRAIGHT NEEDLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS NO. 153 STRAIGHT NEEDLE pihdit
FRIEDR. DICK GMBH:ltä. Tämä turvaohje tarjoaa olennaista tietoa näiden pihdien turvallisesta käytöstä, käsittelystä
ja hävittämisestä, varmistaen EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamisen.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että tunnet työkalun ennen käyttöä.
Tarkista aina pihdit vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.
Pidä pihdit puhtaina ja kuivina estääksesi ruostumisen ja ylläpitääksesi toimivuutta.
Säilytä pihdit turvallisessa paikassa, lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä pihtejä vain niiden tarkoitukseen, jotta vältät onnettomuudet ja vammat.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, pihtejä käyttäessäsi.
Vältä pihdien käyttöä jännitteellisissä sähköpiireissä tai kosteissa olosuhteissa.
Älä käytä liiallista voimaa käsitellessäsi herkkiä komponentteja; tämä voi vahingoittaa työkalua tai
komponentteja.
Ole varovainen kuumien materiaalien käsittelyssä; anna niiden jäähtyä ennen pihdien käyttöä.
Varmista, että kätesi ovat kuivat ja ilman rasvaa tai öljyä, jotta saat turvallisen otteen pihdeistä.
Pidä sormet ja muut kehon osat poissa pihdien puristusosista käytön aikana estääksesi puristumisen tai
vamman.

Asennus ja käyttöohjeet
Käytä pihtejä tehokkaasti:

Tunnista tehtävä, jonka haluat suorittaa, ja valitse sopiva ote.
Aseta pihdit kohteen päälle, jota haluat puristaa tai käsitellä.
Purista pihdien kahvoja tiukasti mutta varovasti, jotta puristusosat aktivoituvat.
Suorita tarvittava toiminto, kuten kiertäminen tai kääntäminen, pitäen samalla tiukasti otetta pihdeistä.
Vapauta kahvat irrottaaksesi puristusosat ja poista pihdit työalueelta.

Käytön jälkeen puhdista pihdit pehmeällä kankaalla, jotta saat poistettua roskat tai jäämät.

Säilytä pihdit määrätyssä työkalupaikassa vaurioiden estämiseksi ja turvallisuuden varmistamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä pihdit vastuullisesti niiden käyttöiän päättyessä.
Jos pihdit ovat vaurioituneet tai eivät enää toimi, harkitse niiden kierrättämistä, mikäli paikalliset laitokset
sallivat sen.
Älä hävitä pihtejä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Noudata paikallisia sääntöjä työkalujen ja metalliesineiden hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING
PLIERS pihteihin liittyen, viittaa tuotteen mukana toimitettuihin valmistajan yhteystietoihin. On tärkeää, että sinulla on
pääsy tukeen mahdollisten kysymysten tai ongelmien ilmetessä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS NO. 153 STRAIGHT
NEEDLE pihdien turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle!
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Säkerhetsinstruktionsguide för GERMAN MADE
SPECIAL GUNSMITHING PLIERS NO. 153 STRAIGHT
NEEDLE

Inledning
Tack för att du valt GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS NO. 153 STRAIGHT NEEDLE från FRIEDR.
DICK GMBH. Denna säkerhetsinstruktionsguide ger viktig information för säker användning, hantering och
avfallshantering av dessa tänger, vilket säkerställer efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning
(GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med verktyget innan användning.
Inspektera alltid tängerna för skador eller slitage före varje användning.
Håll tängerna rena och torra för att förhindra rost och bibehålla funktionaliteten.
Förvara tängerna på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd tängerna endast för sitt avsedda syfte för att undvika olyckor och skador.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du använder
tängerna.
Undvik att använda tängerna på levande elektriska kretsar eller i våta förhållanden.
Använd inte överdriven kraft när du hanterar känsliga komponenter; detta kan skada verktyget eller
komponenterna.
Var försiktig när du hanterar heta material; låt dem svalna innan du greppar med tängerna.
Se till att dina händer är torra och fria från fett eller olja för att bibehålla ett säkert grepp om tängerna.
Håll fingrar och andra kroppsdelar borta från tändernas område på tängerna under användning för att
förhindra klämning eller skada.

Instruktioner för installation och användning
För att använda tängerna effektivt:

Identifiera den uppgift du behöver utföra och välj rätt typ av grepp.
Placera tängerna över det föremål du vill greppa eller manipulera.
Kläm handtagen på tängerna fast men försiktigt för att aktivera tänderna.
Utför den nödvändiga åtgärden, såsom vridning eller snurrande, medan du bibehåller ett fast grepp om
tängerna.
Släpp handtagen för att frigöra tänderna och ta bort tängerna från arbetsområdet.

Efter användning, rengör tängerna med en mjuk trasa för att ta bort skräp eller rester.
Förvara tängerna i ett avsett verktygsområde för att förhindra skador och säkerställa säkerhet.

Avfallsanvisningar
Kassera tängerna ansvarsfullt vid slutet av deras livscykel.
Om tängerna är skadade eller inte längre funktionella, överväg att återvinna dem om lokala anläggningar
tillåter det.
Kassera inte tängerna i vanligt hushållsavfall.
Följ lokala regler för avfallshantering av verktyg och metallföremål.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS,
vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt. Det är viktigt att ha tillgång till support
för eventuella frågor eller problem som kan uppstå.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina GERMAN MADE SPECIAL
GUNSMITHING PLIERS NO. 153 STRAIGHT NEEDLE. Tack för att du prioriterar säkerhet!



1.  
2.  
3.  
4.  
5.  

Bezpečnostní pokyny pro GERMAN MADE SPECIAL
GUNSMITHING PLIERS NO. 153 STRAIGHT NEEDLE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS NO. 153 STRAIGHT NEEDLE od
společnosti FRIEDR. DICK GMBH. Tento bezpečnostní pokyn poskytuje důležité informace pro bezpečné používání,
manipulaci a likvidaci těchto kleští, čímž zajišťuje shodu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s nástrojem před jeho použitím.
Vždy zkontrolujte kleště na poškození nebo opotřebení před každým použitím.
Udržujte kleště čisté a suché, aby se zabránilo rzi a udržela se jejich funkčnost.
Uložte kleště na bezpečném místě, mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte kleště pouze k jejich zamýšlenému účelu, abyste se vyhnuli nehodám a zraněním.
Hláste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při
používání kleští.
Vyhněte se používání kleští na živých elektrických obvodech nebo v mokrých podmínkách.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při manipulaci s jemnými komponenty; to může poškodit nástroj nebo
komponenty.
Buďte opatrní při manipulaci s horkými materiály; nechte je vychladnout před uchopením kleštěmi.
Ujistěte se, že vaše ruce jsou suché a bez tuku nebo oleje, abyste udrželi bezpečný úchop kleští.
Držte prsty a jiné části těla daleko od čelistí kleští během používání, abyste předešli pinčování nebo zranění.

Pokyny pro instalaci a používání
Pro efektivní použití kleští:

Určete úkol, který potřebujete provést, a vyberte vhodný typ úchopu.
Umístěte kleště nad předmět, který chcete uchopit nebo manipulovat.
Pevně ale jemně stiskněte rukojeti kleští, aby se čelisti zapojily.
Proveďte potřebnou akci, jako je otáčení nebo otáčení, přičemž udržujte pevný úchop na kleštích.
Uvolněte rukojeti, abyste odpojili čelisti a odstranili kleště z pracovního prostoru.

Po použití otřete kleště měkkým hadříkem, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.
Uložte kleště do určené oblasti nářadí, abyste předešli poškození a zajistili bezpečnost.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte kleště odpovědně na konci jejich životního cyklu.
Pokud jsou kleště poškozené nebo již nefunkční, zvažte jejich recyklaci, pokud to místní zařízení umožňují.
Nevyhazujte kleště do běžného domácího odpadu.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci nářadí a kovových předmětů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS se
prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené s vaším produktem. Je důležité mít přístup k podpoře pro
jakékoli otázky nebo problémy, které mohou nastat.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a účinné používání vašich GERMAN MADE SPECIAL
GUNSMITHING PLIERS NO. 153 STRAIGHT NEEDLE. Děkujeme, že upřednostňujete bezpečnost!


